Anleitung RT RH 24 SPK4:  02.07.2009 8:5 hr Seite 1

Originalbetriebsanleitung - ®
@ Bohrhammer = . mn h = I I

Originalna navodila za uporabo

Vrtalno kladivo

® Eredeti hasznalati utasitas
Furdkalapacs

Qrigipalne uvput.e za uporabu
Ceki¢ za busenje

Originalna uputstva za upotrebu
Ceki¢ za busenje
Originalni navod k obsluze
Vrtaci kladivo

® Originalny navod na obsluhu

Vrtacie kladivo

C€ i

Art.-Nr.: 42.584.30 I.-Nr.: 01029 RT-RH 24

o



Anleitung RT RH 24 SPK4:  02.07.2009 8:5 hr Seite 2

Um eine Beschadigung des Gerates zu vermeiden, soll die Umschaltung zwischen
den einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfolgen.

Da bi preprecili poSkodbe na napravi, morate izvajati preklope med posameznimi
funkcijami samo v stanju mirovanja naprave.

A készllék megsérilésének az elkerulése érdekében az egyes funkcidk kézotti
atkapcsolast csak nyugalmi allapotban kellene elvégezni.

Da biste izbjegli oSteéenje uredaja, promjenu pojedinih funkcija treba obavljati samo
tijekom mirovanja.

Da biste izbegli o8tecenje uredaja, promenu pojedinih funkcija treba da obavite samo
za vreme mirovanja.

Aby se zabranilo poSkozeni pfistroje, musi se pfepinani mezi jednotlivymi funkcemi
provadét pouze ve vypnutém stavu.

Aby ste zabranili poSkodeniu pristroja, mali by ste prepinat medzi jednotlivymi
funkciami iba vo vypnutom stave.
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

© @ 9°

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

@
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

A\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung (Bild 1)

Tiefenanschlag

Festellknopf

. Rechts-/Linkslauf-Umschalter
10. Klemmschraube

11. Drehzahl-Regler

1. Staubschutz

2. Verriegelungshllse

3. Umschalter-Bohren/Schlagbohren/MeiBeln
4. Ein-/ Ausschalter

5. Handgriff

6. Zusatzhandgriff

7.

8.

9

3. Lieferumfang

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und
Uberprifen Sie diese auf Vollstédndigkeit.

Bohrhammer RT-RH 24
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

Bohrer fur Stein ( 8, 10, 12 mm)
SpitzmeiBel - FlachmeiBel

hr Seite 7

@ Bedienungsanleitung
® Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel und fur MeiBelarbeiten
unter Verwendung des entsprechenden Bohrers oder
MeiBels.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 W
Leerlauf-Drehnzahl: 0-950 min”
Schlagzahl: 0-4500 min"'
Bohrleistung Beton/Stein (max.): 24 mm
Schutzklasse: /@
Gewicht: 4,2 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lya 86,9 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Lyya 97,9 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Der Bohrhammer ist nicht fir die Verwendung im
Freien, entsprechend Artikel 3 der Richtlinie
2000/14/EC_2005/88/EC vorgesehen.

o
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Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhammern in Beton
Schwingungsemissionswert a;, = 13,737 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln
Schwingungsemissionswert ay, = 8,723 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

A Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des Ein-
satzbereiches des Elektrowerkzeuges andern und
kann in Ausnahmefallen iiber dem angegebenen
Wert liegen.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit einem
Leitungssuchgerat untersuchen.

6.1 Zusatzgriff (Abb. 2 — Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung der Maschine zuséatzlichen Halt. Benutzen
Sie das Gerat daher nicht ohne den Zusatzhandgriff.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) an der
Maschine durch Klemmung. Durch drehen des

8
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Griffes im Uhrzeigersinn wird die Klemmung
angezogen. Drehen gegen den Uhrzeigersinn 16st die
Klemmung.

® Der beiliegende Zusatzhandgriff (6) muss
zunéchst montiert werden. Hierzu ist durch
Drehen des Griffes die Klemmung weit genug zu
6ffnen, damit der Zusatzhandgriff Giber die
Maschine geschoben werden kann.

® Nach dem Aufschieben des Zusatzhandgriffes
(6) schwenken Sie diesen in die fur Sie
angenehmste Arbeitsposition.

@ Jetzt den Giriff in entgegen gesetzter
Drehrichtung wieder zudrehen, bis der
Zusatzhandgriff fest sitzt.

® Der Zusatzhandgriff (6) ist fur Rechtshéander
ebenso wie fir Linkshander geeignet.

6.2 Tiefenanschlag (Abb. 3 — P0s.7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der

Feststellschraube (10) am Zusatzhandgriff (6) durch

Klemmung gehalten.

® Losen Sie die Feststellschraube (10) und setzen
Sie den Tiefenanschlag (7) ein .

@ Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf gleiche
Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag (7) um die
gewinschte Bohrtiefe zuriick.

® Ziehen Sie die Feststellschraube (10) wieder
fest.

@ Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenanschlag
(7) das Werkstuck berihrt.

6.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

® Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

® Verriegelungshiilse (2) zuriickziehen und
festhalten.

® Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.

@ Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

6.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshlilse (2) zurlickziehen, festhalten und
Werkzeug entnehmen.

7. Inbetriebnahme

Achtung!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur and den beiden Handgriffen (5/6)
gehalten werden! Andernfalls kann beim Anbohren
von Leitungen elektrischer Schlag drohen!

o
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7.1 Ein-/Ausschalter (Bild 6/Pos. 4)

® Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerat ein (siehe 6.3).

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

® Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken

Dauerbetrieb:

Ein-/Ausschalter (4) mit Feststellknopf (8) sichern.
Achtung! Eine Arretierung ist nur im Rechtslauf
mdglich.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) kurz eindriicken.

7.2 Drehzahl einstellen (Bild 6/Pos. 4)

® Sie kdnnen die Drehzahl wahrend des Betriebes
stufenlos steuern.

® Durch mehr oder wenig starkes Driicken des Ein-
/Ausschalters (4) wahlen Sie die Drehzahl.

® Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhangig vom Werkstlick,
von der Betriebsart und vom eingesetzten
Bohrer.

® Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (4):
niedrigere Drehzahl

® GroéBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (4): héhere
Drehzahl

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer Drehzahl
an. Erhéhen Sie Die Drehzahl danach schrittweise.

Vorteile:

@ Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu
kontrollieren und rutscht nicht ab.

® Sie vermeiden zersplitterte Bohrlécher (z.B. bei
Kacheln).

7.3 Vorwihlen der Drehzahl (Bild 6/Pos. 11)

® Der Drehzahl-Regler (11) erméglicht es Ihnen,
die maximale Drehzahl zu definieren. Der Ein-
/Ausschalter (4) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedriickt
werden.

@ Stellen Sie die Drehzahl mit dem Einstellring (11)
im Ein-/Ausschalter (4) ein.

® Nehmen Sie diese Einstellung nicht wahrend des
Bohrens vor.

7.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter (Bild 6/Pos. 9)
® Nur im Stillstand umschalten!
@ Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-
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Umschalter (9) die Laufrichtung des

Schlagbohrers ein:
Laufrichtung Schalterposition
Rechtslauf (Vorwarts und Bohren)

Rechts eigedriickt

Linkslauf (Rucklauf) Links eingedriickt
7.5 Umschalter Bohren/Schlagbohren/MeiBeln

(Abb. 7)

® Zum Bohren ist der Umschalter (3) in Stellung (A)
zu bringen.

® Zum Schlagbohren den Umschalter (3) in Stellung
(B) drehen.

® Fur MeiBelarbeiten den Umschalter (3) in Stellung
(C) drehen.

Achtung!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet
unnotig den Motor. Bohrer regelmaBig prifen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

8. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

o
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9.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.

Achtung! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

9.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10
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Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave

3. Obseg dobave

4. Predpisana namenska uporaba

5. Tehniéni podatki

6. Pred uporabo

7. Prvizagon

8. Zamenjava elektri¢nega prikljuénega kabla

9. Ciséenje, vzdrzevanije in narodanje rezervnih delov
10. Odstranjevanije in reciklaza

11
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

© ® 3

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

@
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Protiprasna zasc¢ita

Zapiralni tulec

Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/sekanje
Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Dodatni rocaj

Omejevalo globine vrtanja

Pritrdilni gumb

. Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo
10. Privojni vijak

11. Regulator Stevila vrtljajev

©CENOOTA~WN =

3. Obseg dobave

Vzemite vse dele iz embalaze in preverite popolnost
dobave.

Vrtalno kladivo RT-RH 24

Dodatni rocaj

Globinski nastavek

Svedri za kamen (8, 10, 12 mm)

Koni¢asti seka¢, ploski seka¢

Navodila za uporabo

Varnostni napotki

hr Seite 13

SLO

4. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
kamnine in opeko ter za klesanje z uporabo
primernega svedra ali dleta.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230 V~50 Hz
Sprejem modi: 850 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0-950 min™!
Stevilo udarcev: 0-4500 min™'
Zmogljivost vrtanja v beton/kamen (maks.): 24 mm
Za&¢itni razred: I1/[g]
Teza: 4,2 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoCnega tlaka Ly 86,9 dB (A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 97,9 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

V skladu s ¢lenom 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC, vrtalno kladivo ni
namenjeno za uporabo na prostem.

Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

13
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Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a,, = 13,737 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a;, = 8,723 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrednost vibracij se bo spreminjala glede na
podrocje uporabe elektricnega orodja in lahko v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

6. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektriénem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtika¢ preden
zacCnete izvajati nastavitve na skobljicu.

S pomocgjo naprave za iskanje elektricne napeljave in
vodovodnih cevi se prepri¢ajte, da se na mestu, v
katero nameravate vrtati z vrtalnim kladivom, ne
nahajajo zakriti elektriéni ali plinski vodi ali vodovodne
cevi.

6.1 Dodatni rocaj (Slika 2 — Poz. 6)

Iz varnostnih razlogov uporabljajte vrtalno

kladivo samo skupaj z dodatnim rocajem.

Dodatni ro¢aj (6) Vam med uporabo stroja zagotavlja

dodatno oporo. Nikoli ne uporabljajte naprave brez

dodatnega rocaja.

Dodatni ro¢aj (6) pritrdite na stroj s spojko. Z

obracanjem rocaja v smeri urinega kazalca spojko

zategujete. Z obracanjem proti smeri urinega kazalca
pa jos spro$cate.

@ PriloZzeni dodatni ro¢aj (6) morate najprej
montirati. V ta namen z obra¢anjem rocaja
odprete spojko toliko, da lahko dodatni roc¢aj
potisnete preko stroja.

® Potem, ko ste potisnili dodatni ro¢aj (6) na stroj,
ga obrnite v najprikladnejsi delovni polozaj.

14
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® Sedajro¢aj ponovno privijete v nasprotno stran
obracanja tako, da bo dodatni ro¢aj vrsto
names$cen.

@ Dodatni ro¢aj (6) je primeren tako za desnicarje
kot tudi za levicarje.

6.2 Omejevalo globine vrtanja (Slika 3 - poz. 7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodatnem

ro€aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (10).

@ Pritrdilni vijak odvijte (10) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite
vzporedno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj za
Zeleno globino vrtanja.

@ Pritrdilni vijak (10) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo
obdelovanca.

6.3 Vstavljanje orodja (Slika 4)

@ Orodje pred uporabo o€istite, pritrdilni del orodja
pa rahlo namazite z mazivom za svedre.

@ Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga drzite v
tem polozaju.

e Cisto orodje potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se
zapahne samo.

® Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

6.4 Jemanje orodja iz naprave (Slika 5)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga v tem
oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz naprave.

7. Prvi zagon

Pozor!

Da bi se izognili nevarnosti, se stroj lahko drzi le
za oba roc¢aja (5 /6)! V drugaénem primeru lahko pri
navrtanju elektriénih vodov grozi nevarnost
elektri¢nega udaral

7.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz.4)
Prvo v napravo vstavite ustrezen sveder (glej
6.3).

@ Elektriéni omrezni vtikag prikljucite v ustrezno
elektri¢no vtiénico.

@ Vrtalni stroj nastavite neposredno na to¢ko, ki je
predvidena za vrtanje.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

o
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Nepretrgano delovanje:

Stikalo za vklop/zklop (4) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (8).

Pozor! Aretirna funkcija je mozna le, ¢e je
nastavljeno, da se sveder vrti v deso smer.

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (4).

7.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 4)

® Med delovanjem lahko brezstopenjsko
kontrolirate Stevilo vriljajev svedra.

e Stevilo vrtljajev lahko izbirate tako, da bolj mo&no
ali manj moc¢no pritiskate na stikalo za vklop /
izklop (4).

@ Izbira pravilnega $tevila vrtljajev: Stevilo vrtljajev,
ki je najbolj primerno, je odvisno od obdelovanca
in od svedra, ki je vstavljen.

® Manijsi pritisk na stikalo za vklop / izklop (4):
manijSe Stevilo vrtljajev

® Vedji pritisk na stikalo za vklop / izklop (4): vecje
Stevilo vrtljajev

Nasvet: Luknje prvo navrtajte z manjSim Stevilom
vrtljajev. Nato pa postopoma povecajte Stevilo
vriljajev.

Prednosti:
@ Sveder je pri navrtavanju lazje kontrolirati in ne
zdrsne.

® Stem pa se tudiizognete razdrobljenim luknjam
(n.pr. pri plo&¢icah).

7.3 Predizbira Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 11)
@ Regulator Stevila vrtljajev (11) Vam omogoca, da
nastavite najvecje Stevilo vrtljajev. Zdaj lahko
stikalo za vklop/izklop (4) pritisnete le Se do
vnaprej nastavljenega maksimalnega Stevila

vriljajev.

o Stevilo vriljajev nastavite na nastavljalnem
obro€ku (11), ki se nahaja na stikalu za
vklop/izklop (4).

o Nastavitve ne spreminjajte medtem, ko vrtate.

7.4 Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja
levo/desno (Slika 6/Poz. 9)

o Preklapljajte le v mirovanju!

® Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja (9)
nastavite na Zeljeno smer vrtenja svedra
udarnega vrtalnega stroja:

hr Seite 15
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Smer vrtenja Polozaj stikala
Desna smer vrtenja
(naprej in vrtanje) Vtisnjena je desna stran stikala
Leva smer vrtenja
(vzvratni tek) Vtisnjena je leva stran stikala

7.5 Preklop vrtanje/udarno vrtanje/sekanje

(Slika 7)

® Zavrtanje pomaknite preklopno stikalo (3) v
polozaj (A) .

® Zaudarno vrtanje obrnite preklopno stikalo (3) v
polozaj (B).

® Za sekanje obrnite preklopno stikalo (3) v polozaj
(©).

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhno pritisno mo¢.
Premocno pritiskanje po nepotrebnem obremenjuje
motor. V rednih ¢asovnih intervalih preglejte sveder.
Topi sveder nabrusite ali pa ga zamenjajte.

8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi preprecili ogrozanje varnosti.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju€ne vti¢nice.

9.1 Giséenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda &istem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢Cistilnih sredstev ali razred¢il; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

15
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9.2 Oglene Sc¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

9.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

9.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga naroéate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

10. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

16
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

Porvédd

Zarohuvely

Atkapcsolé furni/ttvefarni/vésni
Be- / kikapcsolo

Fogantyu

Pétfogantyu

Mélység Utkozé
Régzitégomb

. Atkapcsolo jobb -/ balmenet
10. Szoritécsavar

11. Fordulatszam-szabalyozé

©CENOOTA~WN -

3. Szallitas terjedelme

Vegyen ki minden részt a csomagolasbdl és
ellendrizze Sket le teljességre.

Furokalapacs RT-RH 24
Pétfogantyu

Mélység Utkozé

Furé kévekhez (8, 10, 12 mm)
Hegyes vésé - laposvésd

5

hr Seite 19

® Hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furd vagy vésé
hasznalataval betonba, kézetekbe és téglakba
ugymint vésémunkékra lett meghatarozva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: 850 W
Uresjarati-fordulatszam: 0-950 perc’
Utésszam: 0-4500 perc”
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): 24 mm
Védbosztaly: I1/[g]
Témeg: 4,2 kg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 86,9 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 97,9 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

A furékalapacs a 2000/14/EC_2005/88/EC iranyvonal
3. cikkének megfeleléen nem lett a szabadban
toérténd hasznaltra elérelatva.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

19
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Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Furdkalapacsolni betonba
Rezgésemisszidértékek a;, = 13,737 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni
Rezgésemisszitértékek ay, = 8,723 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a bevetési
résztél figgéen meg fog valtozni és kivételes
esetekben a megadott érték felett lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

llessze a munkamadjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készuléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

6. Belizemeltetés elott

Gy6z48djdén meg a rékapcsolas el6tt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozot, miel6tt
beadllitasokat végezne el a készliléken.

Egy vezetékkeresdvel megvizsgalni a bevetés helyét
rejtetten fekvé villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsévekre.

6.1 Pétfogantyu (2-es abra - poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbdl csak a
potfogantyuval hasznalni.

A gép hasznalatanal a pétfogantyu (6) kiegészitd
tartast nyujt. Ezért ne hasznalja a késziléket a
potfogantyu nélkdl.

A potfogantyu (6) beszoritas altal lesz a gépre
felerésitve. A fogantyunak az 6ramutatoé forgési
irAnyaba valo elforditasa altal lesz a szoritas
meghuzva. Az 6ramutaté jarasaval elenkezé iranyba
val6 csavaras kiereszti a beszoritast.

20
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® Legeldsszor fel kell szerelni a mellékelt
pétfogantyut (6). Ehhez a fogantyu elforditasa
altal eléggé ki kell nyitni a szoritét, azért hogy a
potfogantyut a gépre lehesen tolni.

® A potfogantyu (6) feltoldsa utén forditsa azt, az
On szamara lekényelmesebb munkahelyzetbe.

® Most afogantyut az ellenkezd forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a pé6tfogantyu
feszesen nem fekszik.

® A potfogantyu (6) ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.

6.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységutkdzé (7) a potfogantyun (6) levd

régitécsavarral (10) lesz szoritas altal tartva.

® Eressze meg ardgzitécsavart (10) és tegye be a
mélységltk6z6t (7).

® Tegye a mélységutkdz6t (7) a furdval egyszintbe.

® Huzza a kivant furdsmélységre vissza a
mélységltkdz6t (7).

® Huzzaismét feszesre a régzitécsavart (10).

® Most addig furni a lyukat, amig a mélységutk6zd
(7) a munkadarabot meg nem érinti.

6.3 Szerszamokat betenni (4-es abra)

® Aszerszamot a behelyezés el6tt megtisztitani és
furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszdm-szérat.

® Areteszel§ huvelyt (2) hatrahuzni és tartani.

® A pormentes szerszamot csavarva a
szerszamtartoba Utkézésig betolni. A szerszam
magatél bereteszel.

® Areteszelést a szerszamon valé huzas altal
leellenérizni.

6.4 Szerszamokat kivenni (5-6s abra)
A reteszeld huvelyt (2) hatrahuzni, tartani és kivenni a
szerszamot.

7. Belizemeltetés

Figyelem!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (5/6) fogva szabad
tartani! Kulénben a vezetékek megfurasanal
aramiités veszély allhat fenn!

7.1 Be/kikapcsolé (6-es kép/poz. 4)

® Tegyen el6szdr egy megfelel furét a készulékbe
(lasd a 6.3-et).

@ Csatlakoztasa a haldzati csatlakozot egy
megfelelé dugaszolo aljzatba.

® Tegye afuarégeépet direkt a furashelyre ra.

o
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Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (4)

Tartésiizem:
A régzitégombbal (8) biztositani a be-/kikapcsolét (4).
Figyelem! Arretélas csak a jobbmenetben lehetséges.

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolét (4).

7.2 A fordulatszam beallitasa (6-es kép/poz. 4)

® Azuzem ideje alatt fokozatmentessen lehet
irnyitani a fordulatszamot.

o Afordulatszamot a be-/kikapcsold (4) er6sebb
vagy gyengébb nyomasa altal valassza ki.

® A helyes fordulatszam kivallasztasa: A legjobban
megfeleld fordulatszam a munkadarabtél, az
Uzemmodtol és a hasznalt furdtol flgg.

® Gyenge nyomas a be-/kikapcsoléra (4): Alacsony
fordulatszdm

@ Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (4):
magasabb fordulatszam

Tipp: Furdlyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozatosan
névelni.

El6nyok:

® A megfurasnél kénnyebben lehet kontrollalni a
furét és ezaltal nem csuszik le.

o Elkertli a szétforgacsolddott furatokat (mint
példaul a csempéknél).

7.3 A fordulatszam el6zetes kivallasztasa
(6-es kép/poz. 11)

® A fordulatszam-szabalyozé (11) lehetévé teszi
Onnek a maximali fordulatszam meghatéarozasat.
A be-/kikapcsol6t (4) most csak az elére
megadott maximalis fordulatszamig lehet
benyomni.

e Allitsa be a be-/kikapcsoldban (4) levé
beallitogyuruvel (11) a fordulatszamot.

o Eztabeadllitast nem a furas ideje alatt elvégezni.

7.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolé
(6-es kép/poz. 9)

® Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

@ Allitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoloval (9) az
Utvefuré forgéasiranyéat:

Forgasirany
Jobbmenet (elére és furni)

Kapcsoléhelyzet
Jobboldalt benyomva

Balmenet (hatrafutas) Baloldalt benyomva
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7.5 Atkapcsolé farni/titvefurni/vésni (7-as abra)
@ Furashoz az atkapcsolét (3) az (A) allasba tenni.
® Az ltvefurashoz az atkapcsolét (3) a (B) allasba

csavarni.

® Az (tvefurashoz az atkapcsolét (3) a (C) allasba
csavarni.

Figyelem!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély ranyomderdére
van szlkség. Egy tul nagy nyomés feleslegesen
erdlteti a motort. A furdt rendszeresen felulvizsgalni.
A tompa furdkat utanaélezni vagy kicserélni.

8. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a késziiléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevlszolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerilje a
veszélyeztetéseket.

9. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6étt hizza ki a haldzati
csatlakozét.

9.1 Tisztitas

@ Tartsa a véd6éberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsdlje le a készlléket egy tiszta posztédval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegdvel, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznadljon tisztitd és oldo szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mianyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

9.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenbriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.
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9.3 Karbantartas

A késziilék belsejében nem taldlhat6 tovabbi
karbantartando rész.

9.4 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® Akészilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

10. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 9O

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Cahura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno buSenje/klesanje
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Gumb za fiksiranje

. Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
10. Stezni vijak

11. Regulator broja okretaja

©CENOOTA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve dijelove iz pakiranja i provjerite cjelovitost
sadrzaja.

Cekié za busenje RT-RH 24

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Svrdlo za kamen (8, 10, 12 mm)

Siljasto - ravno dlijeto

Upute za uporabu

Sigurnosne napomene

hr Seite 25

4. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje u betonu,
kamenu, cigli i za klesarske radove uz koridtenje
odgovarajuceg svrdla ili dlijeta.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 850 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-950 min-
Broj udara: 0-4500 min™*
U¢in busenja u betonu /kamenu (maks.): 24 mm
Klasa zastite: I1/[3
TeZina: 4,2 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka La 86,9 dB (A)
Nesigurnost Kya 3dB
Intenzitet buke Lya 97,9 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Cekié za busenje nije namijenjen za koristenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 13,737 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

25
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Klesanje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 8,723 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podrucja
koristenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacdin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utikac
iz uti¢nice.

Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima li na mjestu
bu$enja skrivenih elektriénih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi.

6.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Ceki¢ za busenje mora se, zbog sigurnosnih

razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna ru¢ka (6) sluzi tijekom koriStenja stroja kao

dodatno uporiste. Zbog toga uredaj nikad nemojte

koristiti bez dodatne rucke.

Dodatna ru¢ka (6) priévrScuje se na stroj stezanjem.

Okretanjem ru¢ke u smjeru kazaljke na satu stezaljka

se steze. Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu stezaljka se otpusta.

® Najprije morate montirati prilozenu dodatnu ru¢ku
(6). U tu svrhu okretanjem rucke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna ru¢ka moze provuci preko
stroja.

@ Kad stavite dodatnu rucku (6) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smijeru vritnje tako da se dodatna ruc¢ka ucvrsti.

@ Dodatna rucka (6) prikladna je za deSnjake i
lievake.

6.2 Graniénik dubine (sl. 3 - poz. 7)
Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (10) na
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dodatnoj rucki (6).

@ Otpustite vijak za fiksiranje (10) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

@ Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za Zeljenu
dubinu budenja.

@ Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (10).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dodirne radni komad.

6.3 Umetanje alata (sl. 4)

@ Prije koristenja o istite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

@ Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag i drzite je.

® Umetnite alat o¢iS¢en od praSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévr§éuje automatski.

@ Povlaéenjem provjerite uévrSéenost alata.

6.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

7. Pustanje u pogon

Pozor!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke (5/6)! U suprotnom prilikom
busenja u vodove moze dodi do elektri¢nog udara!

7.1 Sklopka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

(slika 6/poz. 4)

Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 6.3).
Utaknite mreZni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
Postavite busilicu direktno na mjesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:

Osigurajte sklopku za ukljucivanje/iskljuéivanje (4)
gumbom za fiksiranje (8).

Pozor! Aretacija je moguéa samo u desnom smjeru
vrinje.

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7.2 PodeSavanje broja okretaja (slika 6/poz. 4)

® Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

® Broj okretaja mijenjate slabijim ili jacim pritiskom
na sklopku za uklju¢ivanjef/iskljucivanje (4).

@ Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj

o
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okretaja ovisi 0 radnom komadu, vrsti pogonaio
koristenom svrdlu.
® Maniji pritisak na sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4): maniji broj okretaja
@ Vedipritisak na sklopku za
ukljucivanjef/iskljucivanje (4): veéi broj okretaja

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

@ Na pocetku buSenja svrdlo ¢ete lakSe kontrolirati i
ono nece skliznuti.

® |zbjedi cete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 11)

@ Regulator broja okretaja (11) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (11) na
sklopci za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (4).

® Ovo nemojte podesavati za vrijeme busenja.

7.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 9)

® Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

® Pomocu preklopnika (9) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smjer vrtnje
Desni (vrtnja naprijed i buSenje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno
Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo

7.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje

(sl. 7)

® Zahbusenje je potrebno da preklopnik (3) stavite u
polozaj (A).

® Zaudarno buSenje preklopnik (3) okrenite u
polozaj (B).

® Zaklesanje preklopnik (3) okrenite u polozaj (C).

Pozor!

Za busenje ¢ekicem potrebna je tek neznatna pritisna
sila. Preveliki pritisak nepotrebno opterecuje motor.
Redovito provjeravajte svrdlo. Tupo svrdlo dodatno
nabrusite ili zamijenite.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna

02.07.2009 8:5
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sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Eetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
!; Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
. obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Caura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka

Dodatna ruc¢ka

Graniénik dubine

Dugme za fiksiranje

. Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
10. Stezni zavrtanj

11. Regulator broja obrtaja

©COoN>OT AN~

3. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve delove iz pakovanja i proverite potpunost
sadrzaja.

Ceki¢ za busenje RT-RH 24
Dodatna drska

Graniénik dubine

Burgija za kamen (8, 10, 12 mm)
Siljasto - ravno dleto

Uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

w
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4. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno buSenje u betonu,
kamenu, opeci i za klesarske radove uz koris¢enje
odgovarajuce burgije ili dleta.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Kkoristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 850 W
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-950 min™!
Broj udara: 0-4500 min™
Ucinak bu$enja u betonu /kamenu (maks.): 24 mm
Klasa zastite: I1/[@
TezZina: 4,2 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 86,9 dB(A)
Nesigurnost Kia 3dB
Intenzitet buke Ly 97,9 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Cekié za busenje nije namenjen za korigéenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, = 13,737 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

o
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Klesanje
Vrednost emisije vibracija a;, = 8,723 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

A Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrucja
kori$¢enja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze da bude iznad zadane vrednosti.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utika¢ iz uti€nice.

Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima li na mestu
bu$enja sakrivenih elektri¢nih vodova, gasnih i
vodovodnih cevi.

6.1 Dodatna drska (sl. 2 - poz. 6)

Ceki¢ za busenje mora se, zbog bezbednosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom dr§kom.
Dodatna drska (6) sluzi tokom kori§éenja masine kao
dodatni oslonac. Stoga uredaj nikad nemojte koristiti
bez dodatne drske.

Dodatna dr§ka (6) uévrséuje se na masinu stezanjem.

Obrtanjem drske u smeru kazaljke ¢asovnika

stezaljka se steze. Obrtanjem u smeru suprotnom od

kazaljke €asovnika stezaljka se otpusta.

® Najpre morate montirati prilozenu dodatnu drsku
(6). U tu svrhu obrtanjem dr8ke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna dr§ka moze prevuéi preko
masine.

@ Kad stavite dodatnu drsku (6) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sada ponovo stegnite drSku u suprotnom smeru
vrtnje tako da se ucévrsti.

@ Dodatna drska (6) je podesna i za deSnjake i
levake.

6.2 Graniénik dubine (sl. 3 - poz. 7)
Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtanj za fiksiranje (10) na
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dodatnoj rucki (6).

@ Olabavite zavrtanj za fiksiranje (10) i umetnite
graniénik dubine (7).

@ Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

@ Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za Zeljenu
dubinu budenja.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (10).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dotakne obradak.

6.3 Umetanje alata (sl. 4)

@ Pre kori§éenja ocistite alat i telo mu malo
podmazite masinskim mazivom.

@ Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad i drzite je.

® Umetnite alat o¢iS¢en od praSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévr§éuje automatski.
Povlagenjem proverite uévr§éenost alata.

6.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad, drzite je i
izvadite alat.

7. Pustanje u pogon

Paznja!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke (5/6)!

U protivnom moze da tokom bu$enja u vodove dode
do elektricnog udara!

7.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 4)

® Prvo umetnite odgovarajucu burgiju u alat (vidi
6.3).

@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

@ Postavite busilicu direktno na mesto buSenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:

Osigurajte prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje (4)
dugmetom za fiksiranje (8).

Paznja! Uglavljivanje je moguc¢e samo u desnom
smeru vrinje.

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7.2 PodeSavanje broja obrtaja (slika 6/poz. 4)

® Zavreme pogona mozete kontinuirano da
menjate broj obrtaja.

@ Broj obrtaja menjate slabijim ili ja¢im pritiskom na
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prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanije (4).

® Izbor pravilnog broja obrtaja: Najpodesniji broj
obrtaja zavisi od obratka, vrste pogona i
koris¢ene burgije.

® Maniji pritisak na prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4): maniji broj obrtaja

@ Vedipritisak na prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje (4): veci broj obrtaja

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem obrtaja.
Zatim postepeno povecéavajte broj obrtaja.

Prednosti:

@ Na pocetku busenja burgiju ¢ete lakSe kontrolirati
i ona nece da sklizne.

® |zbedi cete deformisanje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja obrtaja (slika 6/poz. 11)

@ Regulator broja obrtaja (11) Vam omogucuje
definiranje broja obrtaja. Prekida¢ za
ukljucivanjef/iskljucivanje (4) moze da se pritisne
samo do maksimalnog broja obrtaja.

@ Podesite broj obrtaja pomocu prstena (11) na
prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

® Ovo nemojte podesavati tokom busenja.

7.4 Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
(slika 6/poz. 9)

® Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

® Pomocu preklopnika (9) podesite smer vrinje
udarne burgije:

Smer vrtnje
Desni (vrtnja napred i buSenje)
Levi (vrtnja unazad)

Polozaj prekidaca
pritisnut desno
pritisnut levo

7.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje

(sl. 7)

® ZabuSenje treba da se preklopnik (3) stavi u
polozaj (A).

® Zaudarno buSenje preklopnik (3) okrenite u
polozaj (B).

® Zaklesanje preklopnik (3) okrenite u polozaj (C).

Paznja!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je samo mala pritisna
sila. Preveliki pritisak nepotrebno opterecuje motor.

Redovno proveravajte burgiju. Tupu burgiju dodatno
nabrusite ili zamenite.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
32
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mora da ga zameni proizvoda¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

PazZnja! Ugljene Eetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostec¢enja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Lvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mUze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

© ® o

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

@
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje (obr. 1)

Ochrana proti prachu
Upinaci hlava

Prepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
Za-/vypina¢

Rukojet

Pfidavna rukojet
Hloubkovy doraz
Zajistovaci knoflik

. Prepina¢ pravy/levy chod
10. Svéraci Sroub

11. Regulator otacek

©COoNO>OTA~WN

3. Rozsah dodavky

VSechny dily z baleni vyjméte a zkontrolujte jejich
uplnost.

Vrtaci kladivo RT-RH 24
Pfidavna rukojet

Hloubkovy doraz

Vrtaky do kamene (8, 10, 12 mm)
Dul¢ik - plochy sekac

Navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

hr Seite 35

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uren k vrtani do betonu, kameniva a cihel
a k sekani za pouziti pfisludného vrtédku nebo dlata.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 850 W
Otacky chodu naprazdno: 0-950 min"!
Pocet uderu: 0-4500 min"!
Vykon vrtani beton/kamen (max.): 24 mm
T¥ida ochrany: /@
Hmotnost: 4,2kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 86,9 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 97,9 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Vrtaci kladivo neni uréeno k pouZiti venku, v souladu
s ¢lankem 3 smérnice 2000/14/EC_2005/88/EC.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméteny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu

Emisni hodnota vibraci a;, = 13,737 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

35
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Sekani
Emisni hodnota vibraci ay, = 8,723 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elektrického
naradi méni a ve vyjimecnych pfipadech se mize
pohybovat nad udanou hodnotou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se pfesvédcte, zda udaje na
typovém stitku souhlasi s udaji sité.

Pfedtim, nez za¢nete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hledani
vedeni, zda se tam nenachazi skryta elektricka
vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.

6.1 Pfidavna rukojet (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpeénostnich divodu

pouze s pridavnou rukojeti.

Pfidavna rukojet (6) Vam béhem pouzivani pfistroje

poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfistroj proto nikdy

nepouzivejte bez pfidavné rukojeti.

Pfidavna rukojet (6) se na pfistroji upevni pomoci

mechanického upevnéni. Otacenim rukojeti ve smeéru

hodinovych ruciek je mechanické upevnéni
utahovano. Ota¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek
je mechanické upevnéni povolovano.

@ Prilozena pfidavna rukojet (6) musi byt nejdfive
namontovana. K tomu otaéenim rukojeti
mechanické upevnéni dostate¢né povolit, aby
mohla byt pfidavna rukojet pres vrtaci skli¢idlo (1)
na pfistroj nasunuta.

® Po nasunuti pfidavné rukojeti (6) ji natocte do
Vam nejvice vyhovuijici pracovni polohy.

® Nynirukojet v opaéném sméru otaceni opét
pfitdhnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.

@ Pfidavna rukojet (6) je vhodna jak pro pravaky,
tak levaky.
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6.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)
Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci zajiStovaciho
Sroubu (10) na pfidavné rukojeti (6) mechanickym

upevnénim.
@ Uvolnéte zajiStovaci Sroub (10) a viozte
hloubkovy doraz (7).

@ Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou Uroven s
vrtakem.

@ Posurite hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

® Zajistovaci Sroub (10) opét utahnéte.

@ Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

6.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik nastroje
lehce namazte mazacim tukem pro vrtéky.

® Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét a pevné
drzet.

e Cisty nastroj zasurite otaéenim az na doraz do
upinani nastroje. Nastroj se sam zablokuje.

@ Blokovani zkontrolujte zatdhnutim za néstroj.

6.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné drzet
a nastroj vyjmout.

7. Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti (5/6)! V opacném
pfipadé m(ze pfi navrtani vedeni hrozit uder
elektrickym proudem!

7.1 Za-/vypina¢ (obr. 6/pol. 4)

® Nejdfive do pfistroje nasadte vhodny vrtak (viz
6.3).

® Zastrcte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

o Nasadte vrtacku pfimo na vrtané misto.

Zapnuti:
Za-/vypinag (4) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinag (4) zajistit zajiStovacim knoflikem (8).
Pozor! Aretace je mozna pouze v pravém chodu.

Vypnuti:
Za-/vypinac (4) kratce stisknout.

7.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 6/pol. 4)

® Pocet otaéek mizete béhem provozu plynule
regulovat.

@ Silngjsim ¢i slabsim tisknutim za-/vypinace (4)

o
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volite pocet otacek.

@ Volba spravného poétu otaCek: Nejvhodnéjsi
pocet ota€ek zavisi na obrobku, druhu rezimu a
pouzitém vrtaku.

o Maly tlak na za-/vypina¢ (4): nizky pocet otacek

@ Vétsitlak na za-/vypinac (4): vyssi pocet otacek

Tip: Navrtavejte diry s malym poctem otacek. Poté
krok za krokem pocet otacek zvySuijte.

Prednosti:
® Vrtak Ize pfi navrtavani [épe kontrolovat a
nesklouzne.

® Zabranite roztfisténym vyvrtanym dirdm (napf. u
dlazdicek).

7.3 Predvolba poctu otacek (obr. 6/pol.11)

@ Nastavovaci krouzek poctu otacek (11) Vam
umozruje vymezit maximalni pocet otacek. Za-
/vypina¢ (4) muze byt stlac¢en pouze do uvedené
hodnoty poctu otacek.

@ Nastavte pocet otacek pomoci nastavovaciho
krouzku (11) na za-/vypinaci (4).

@ Neprovadéjte nastaveni béhem vrtani.

7.4 Prepinac pravy/levy chod (obr. 6/pol. 9)

o Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

® Pomoci prepinace pravy/levy chod (9) nastavte
smér chodu pfiklepové vrtacky:

Smér chodu
Pravy chod (vpfed a vrtani)
Levy chod (zpétny chod)

Poloha spinace
Stla¢en doprava
Stla¢en doleva

7.5 Prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr.7)

o Na vrtani otocit pfepinac (3) do polohy (A).

@ Navrtani s pfiklepem otocit pfepinac (3) do
polohy (B).

® Na sekani prepinac (3) otocit do polohy (C).

Pozor!

Na vrtani potfebujete pouze malou pfitlaénou silu.
Prili8 velky pfitlaény tlak zbyte¢né zatéZuje motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky nabrousit
nebo vyménit.

8. Vymeéna sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

hr Seite 37

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

9.1 Cisténi

o Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti ptistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

9.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

9.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzaduijici, dily.

9.4 Objednani nahradnich dilti:

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
!; Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
- azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/A VYSTRAHA!

Preditajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Ochrana proti prachu

Upinacia hlava

Prepinag vrtanie/priklepové vitanie/sekanie
Vypina¢ zap/vyp

Rukovét

Pridavna rukovéat

Hibkovy doraz

Aretacné tlacidlo

. Prepina¢ pravo-/lavotoCivy pohyb
10. Upinacia skrutka

11. Otackovy regulator

©CENOOTA~WN =

3. Objem dodavky

Vyberte vSetky diely von z obalu a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny.

@ Vitacie kladivo RT-RH 24

° P(idavna rukovat

e Hibkovy doraz

® Vrtaky na kamen (8, 10, 12 mm)
40
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e Spicaté dlato - ploché dlato
e Navod na obsluhu
® Bezpecénostné pokyny

4. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na vftanie kladivom do beténu,
kameniny a tehdl a na prace s dlatom pri pouziti
prisludného vrtaku alebo dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberdme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~50 Hz
Prikon: 850 W
Otacky vo volnobehu: 0-950 min"!
Pocet uderov: 0-4500 min™'
Vykon vitania beton/kamer (max): 24 mm
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 4,2 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 86,9 dB (A)
Nepresnost Kga 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 97,9 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Vftacie kladivo nie je ur€ené na pouzitie vo
vonkajSom prostredi podl'a ¢lanku 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC.
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Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku moéze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibréacii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vrtanie do beténu
Hodnota emisii vibracii a,, = 13,737 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Sekanie
Hodnota emisii vibracii a,, = 8,723 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

/A POZOR!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti od
oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoénych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhladavanie rozvodov, &i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové

a vodovodné potrubia.

6.1 Pridavna rukovat (obr. 2 - pol. 6)

Vitacie kladivo pouzivat z bezpe¢nostnych
doévodov vzdy spolu s pridavnou rukovéatou.
Pridavna rukovat (6) Vam poskytuje pocas

5

pouzivania pristroja dodato¢nu stabilitu. Nepouzivajte

preto tento pristroj bez pridavnej rukovéte.
Pridavna rukovét (6) sa upeviuje na pristroji
pomocou svorky. Otoéenim rukovate v smere
hodinovych rucigiek sa svorka dotiahne. Oto¢enie
proti smeru hodinovych rugi€iek uvol'ni svorku.

hr Seite 41

@ PriloZzena pridavna rukovéat (6) sa musi najskor
namontovat. Pritom sa musi ota¢anim rukovéte
svorka dostato¢ne otvorit, aby sa pridavna
rukovat mohla nasunut cez pristroj.

® Po nasunuti pridavnej rukovéte (6) ju nastavte do
pracovnej polohy, ktora Vam bude najviac
vyhovovat.

@ Potom otacajte rukovatou proti stanovenému
smeru otacania, az kym sa pridavna rukovat
riadne nepripevni.

@ Pridavna rukovét (6) je vhodna rovnako pre
pravakov ako aj lavakov.

6.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou (10)

na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

e Uvolnite aretaént skrutku (10) a zalozte hibkovy
doraz (7).

e Daijte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

e Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

o Opét pevne dotiahnite aretaénu skrutku (10).

e Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz (7)
nedotkne obrobku.

6.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

® Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu a drzte.

e Cisty nastroj zasurite az na doraz otagavym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

® Blokovanie skontrolujte potiahnutim nastroja.

6.4 Vybratie nastroja (obr. 5)
Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte
a vytiahnite nastroj.

7. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi
drzat vzdy za obidve rukovéte (5/6)! V opacnom
pripade moze pri navftani vedeni hrozit uder
elektrickym pradom!

7.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 6/pol. 4)

® Najskor do pristroja zaloZte vhodny vrték (pozri
6.3).

® Zapojte sietovu zastréku do vhodnej zasuvky.

@ PriloZte vitacku priamo na miesto vftania.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4)

41

o



Anleitung RT RH 24 SPK4:

02.07.2009 8:5

Trvala prevadzka:

Zabezpecte vypinaé zap/vyp (4) pomocou
aretaéného tlacidla (8).

Pozor! Aretécia je mozna iba v pravoto¢ivom chode.

Vypnutie:
Kratko zatladte vypina¢ zap/vyp (4).

7.2 Nastavenie otacok (obr. 6/pol. 4)

@ Pocas prevadzky mézete plynule regulovat
otacky.

@ Otacky zvolite slabsim alebo silnejsim stla¢anim
vypinaca zap/vyp (4).

® Volba spravnych ota€ok: NajvhodnejSie otacky
zavisia od obrobku, prevadzkového rezimu
a pouzitého vrtaku.

@ Slabsitlak na vypina¢ zap/vyp (4): nizSie otacky

@ Silnejsi tlak na vypinac¢ zap/vyp (4): vyssie otacky

Tip: Navrtajte vitacie otvory s nizkymi otaCkami.
Potom postupne zvysujte otacky.

Vyhody:

® Vrtak je pri navrtani l'ahS$ie kontrolovatelny a
nepoSmykne sa.

® Zabranite roztrieSteniu vitacich otvorov (napr. pri
kachli¢kach).

7.3 Predvol'ba otacok (obr. 6/pol. 11)

@ Nastavovaci kruzok otacok (11) vdam umozriuje
nastavenie maximalnych ota¢ok. Vypina¢
zap/vyp (4) sa da takto stladit iba po zadané
maximalne otacky.

@ Nastavte otac¢ky pomocou nastavovacieho krazku
(11) na vypinadi zap/vyp (4).

® Nevykonavajte toto nastavenie poc¢as vrtania.

7.4 Prepina¢ pravo-/l'avotocivého chodu
(obr. 6/pol. 9)

o Prepinat len v nehybnom stave!

® Pomocou prepinac¢a pravo-/lavotoc¢ivého chodu
(9) nastavte smer pohybu priklepovej vitacky:

Smer pohybu Poloha vypinaca
Pravotocivy chod (dopredu a vitanie)
Zatlagenie doprava

Lavotocivy chod (chod vzad) Zatlagenie vlavo

42
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7.5. Prepina¢ vrtanie/priklepové vitanie/sekanie
(obr.7)

@ Privitani sa musi prepina¢ (3) prepnut do polohy
(A).

@ Pripriklepovom vrtani sa musi prepina¢ (3)
prepnut do polohy (B).

@ Pri sekani sa musi prepina¢ (3) prepnut do
polohy (C).

Pozor!

Na vrtanie kladivom potrebujete iba malu pritlaénu
silu. Prili§ vysoky pritla¢aci tlak zbytoéne zatazuje
motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé vrtaky
nabruste alebo vymerite.

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

9. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygcistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odportcame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZziti.

e (Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl4; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

9.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikarom.

9.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

o
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9.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

5
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Bohrhammer RT-RH 24

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[[] 2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[x] 2006/42/EC
[x] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

[]2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 14121; EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 23.06.2009

Weichselgartner/GeAeralManager

Unger/Product-Management

/\/(ch4c) U'«%
@

First CE: 08
Art.-No.: 42.584.30 1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4258430-26-4141746-07
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

45

o



Anleitung RT RH 24 SPK4:  02.07.2009 8:5 hr Seite 46

46

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti pfisluSenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

o
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentécidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na nado servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da poSljete pokvarjeno napravo na nade
postne strodke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najbliZjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. Prilozite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nham po moznosti natanéno
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim
alatt talalhaté szervizszolgéltatdsunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1.

50

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén térténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibéat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk klldje a defekt készuléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy kérjuk forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié okat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink
keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zzao i
molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koritenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj pos$aljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto
to¢nije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vadem uredaju,
odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite nadem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici
gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

52

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

koric¢enja servisa na licu mesta.

Za garantni zahtev treba da neispravan uredaj poSaljete, oslobodeno od postarine, na dole navedenu
adresu ili se obratite najblizoj prodavnici gradevinskog materijala. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja
ili neki drugi dokaz o kupnii s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto
tacnije opiSite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju,
odmah éemo Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruc¢ni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejblizsi pobo¢ku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dlkaz! Popiste
nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatfiovani nérokov na zaruéné pinenie
platia nasledujuce podmienky:

1.

54

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nadhradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizsi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 06/2009 (01)



